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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1992-1993 (•) 

25 JANUARI 1993 

WETSONTWERP 
betreffende de bestraffing van de ernstige 
inbreuken op de Internationale Verdragen van 
Genève van 12 augustus 1949 en op de Aanvul­ 
lende Protocollen I en II bij die Verdragen, van 

8juni 1977 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

EERSTE HOOFDSTUK 

Ernstige inbreuken 

Artikel 1 

De hierna omschreven ernstige misdrijven welke 
door handelingen of nalatigheden schade toebrengen 
aan personen en goederen die beschermd zijn door de 
Verdragen, ondertekend te Genève op 12 augustus 
1949 en goedgekeurd bij de wet van 3 september 1952, 
en door het Eerste en het Tweede Aanvullend Proto­ 
col bij die Verdragen, aangenomen te Genève op 
8 juni 1977 en goedgekeurd bij de wet van 16 april 
1986, zijn internationaal-rechtelijke misdaden en 
worden overeenkomstig de bepalingen van deze wet 
bestraft, onverminderd de strafbepalingen die van 

(1) Zie: 
Stukken van de Senaat : 

1317 (1990-1991) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 

481 (B.Z. 1991-1992) : Nr. 1. 
- Nr. 2 : Verslag. 
- Nrs. 3 en 4 : Amendementen. 
- Nr. 5 : Aanvullend verslag. 
-- Nr. 6 : Amendementen. 

Handelingen uan de Senaat : 
12 en 22 januari 1993. 

(•) Tweede: zuung van de 48e zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1992-1993 (•) 

25 JANVIER 1993 

PROJET DE LOI 
relatif à la répression des infractions graves aux 
Conventions internationales de Genève du 12 
août 1949 et aux Protocoles I et II du 8 juin 

1977, additionnels à ces Conventions 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

CHAPITRE PREMIER 

Des infractions graves 

Article premier 

Constituent des crimes dé droit international et 
sont réprimées conformément aux dispositions de la 
présente loi, les infractions graves énumérées ci­ 
après, portant atteinte, par action ou omission, aux 
personnes et aux biens protégés par les Conventions 
signées à Genève le 12 août 1949 et approuvées par la 
loi du 3 septembre 1952 et par les Protocoles I et II 
additionnels à ces Conventions, adoptés à Genève le 
8 juin 1977 et approuvés par la loi du 16 avril 1986, 
sans préjudice des dispositions pénales applicables 
aux autres infractions aux conventions visées par la 

(1) Voir: 
Documents du Sénat : 

1317 (1990-1991) : 
- N° 1 : Projet de loi. 

481 (S.E. 1991-1992) : N° 1. 
- N° 2 : Rapport. 
- N°• 3 et 4 : Amendements. 
- N° 5 : Rapport complémentaire. 
- N° 6 : Amendements. 
Annales du Sénat: 

12 et 22 janvier 1993. 
(•) Deuxième session de la 48~ législature. 

S. - 1384 
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toepassing zijn op de andere overtredingen van de in 
deze wet bedoelde overeenkomsten en onverminderd 
de strafbepalingen die van toepassing zijn op de uit 
nalatigheid gepleegde misdrijven: 

1° de opzettelijke doodslag; 

2° het martelen of andere onmenselijke behande­ 
ling, met inbegrip van biologische proefnemingen; 

3° het moedwillig veroorzaken van hevig lijden, 
of toebrengen van ernstig lichamelijk letsel dan wel 
van ernstige schade aan de gezondheid; 

4° het dwingen van een krijgsgevangene, van een 
burger die beschermd wordt door het Verdrag betref­ 
fende de bescherming van burgers in oorlogstijd of 
van een persoon die in hetzelfde opzicht beschermd 
wordt door het Eerste en het Tweede Aanvullend Pro­ 
tocol bij de internationale Verdragen van Genève van 
12 augustus 1949, om te dienen bij de strijdkrachten 
van de vijandelijke mogendheid of van de tegenpartij; 

5° het onthouden aan een krijgsgevangene, aan 
een burger die beschermd wordt door het Verdrag 
betreffende de bescherming van burgers in oorlogs­ 
tijd of aan een persoon die in hetzelfde opzicht be­ 
schermd wordt door het Eerste en het Tweede Aan­ 
vullend Protocol bij de internationale Verdragen van 
Genève van 12 augustus 1949, van het recht op een 
regelmatige en onpartijdige berechting overeenkom­ 
stig de voorschriften van die bepalingen; 

6° de onrechtmatige deportatie, overbrenging, of 
verplaatsing, de onrechtmatige gevangenhouding 
van een burger die beschermd wordt door het Ver­ 
drag betreffende de bescherming van burgers in 
oorlogstijd of van een persoon die in dezelfde 
opzichten beschermd wordt door het Eerste en het 
Tweede Aanvullend Protocol bij de internationale 
Verdragen van Genève van 12 augustus 1949; 

7° het nemen van gijzelaars; 

8° de vernieling en de toeëigening van goederen, 
niet gerechtvaardigd door militaire noodzaak zoals 
aanvaard in het volkenrecht en uitgevoerd op grote 
schaal en op onrechtmatige en moedwillige wijze; 

9° de onrechtmatige handelingen en nalatigheden 
die de gezondheid en de lichamelijke of geestelijke 
integriteit van de personen die beschermd worden 
door een van de Verdragen betreffende de bescher­ 
ming van de gewonden, de zieken en de schipbreu­ 
kelingen, in gevaar kunnen brengen, in het bijzonder 
alle geneeskundige handelingen die niet gerechtvaar­ 
digd zijn door de gezondheidstoestand van die perso­ 
nen of niet in overeenstemming zijn met de algemeen 
aanvaarde geneeskundige normen; 

10° behalve als ze gerechtvaardigd zijn overeen­ 
komstig de onder 9° gestelde voorwaarden, de hande­ 
lingen die erin bestaan aan de onder 9° bedoelde per­ 
sonen, zelfs met hun toestemming, lichamelijke ver­ 
minkingen toe te brengen, op hen geneeskundige of 

présente loi er sans préjudice des dispositions pénales 
applicables aux infractions commises par négli­ 
gence: 

1 ° l'homicide intentionnel; 
2° la torture ou les autres traitements inhumains, y 

compris les expériences biologiques; 

3° le fait de causer intentionnellement de grandes 
souffrances ou de porter des atteintes graves à l'inté­ 
grité physique, à la santé; 

4° le fait de contraindre à servir dans les forces 
armées de la puissance ennemie ou de la partie 
adverse un prisonnier de guerre, une personne civile 
protégée par la convention relative à Ia protection des 
personnes civiles en temps de guerre ou une personne 
protégée à ce même égard par les Protocoles I et II 
additionnels aux Conventions internationales de 
Genève du 12 août 1949; 

5° le fait de priver un prisonnier de guerre, une per­ 
sonne civile protégée par la Convention sur la protec­ 
tion des personnes civiles en temps de guerre ou une 
personne protégée à ce même égard, par les Protoco­ 
les I et II additionnels aux Conventions internatio­ 
nales de Genève du 12 août 1949, de son droit d'être 
jugé régulièrement et impartialement selon les pres­ 
criptions de ces dispositions; 

6° la déportation, le transfert ou le déplacement 
illicites, la détention illicite d'une personne civile pro­ 
tégée par la Convention sur la protection des person­ 
nes civiles en temps de guerre ou une personne proté­ 
gée à ces mêmes égards par les Protocoles Iet II addi­ 
tionnels aux Conventions internationales de Genève 
du 12 août 1949; 

7° la prise d'otages; 

8° la destruction et l'appropriation de biens, non 
justifiées par des nécessités militaires telles q u'ad­ 
mises par le droit des gens et exécutées sur une grande 
échelle de façon illicite et arbitraire; 

9° les actes et omissions, non légalement justifiés, 
qui sont susceptibles de compromettre la santé et 
l'intégrité physique ou mentale des personnes proté­ 
gées par une des Conventions relatives à la protection 
des blessés, des malades et des naufragés, notamment 
tout acte médical qui ne serait pas justifié par l'état de 
santé de ces personnes ou ne serait pas conforme aux 
règles de l'art médical généralement reconnues; 

10° sauf s'ils sont justifiés dans les conditions pré­ 
vues au 9°, les actes consistant à pratiquer sur les per­ 
sonnes visées au 9°, même avec leur consentement, 
des mutilations physiques, des expériences médicales 
ou scientifiques ou des prélèvements de tissus ou 
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wetenschappelijke experimenten uit te voeren of bij 
hen weefsels of organen weg te nemen voor trans­ 
plantatie, tenzij het gaat om het geven van bloed voor 
transfusie of het afstaan van huid voor transplantatie, 
mits zulks vrijwillig en zonder enige dwang ofoverre­ 
ding en voor therapeutische doeleinden geschiedt; 

11° het aanvallen van de burgerbevolking of indi­ 
viduele burgers; 

12° het uitvoeren van een niet-onderscheidende 
aanval waardoor de burgerbevolking of goederen 
van burgerlijke aard worden getroffen, in de weten­ 
schap dat een zodanige aanval verliezen aan mensen­ 
levens, verwondingen van burgers of schade aan goe­ 
deren van burgerlijke aard zal veroorzaken, in een 
mate die buitensporig zou zijn in verhouding tot het te 
verwachten tastbare en rechtstreekse militaire voor­ 
deel, onverminderd de misdadige aard van de aanval 
waarvan de schadelijke gevolgen, zelfs in evenre­ 
digheid tot het te verwachten militaire voordeel, on­ 
verenigbaar zouden zijn met de beginselen van het 
internationaal recht die voortvloeien uit de geves­ 
tigde gebruiken, de beginselen van menselijkheid en 
de eisen van het openbare rechtsbewustzijn; 

13° het uitvoeren van een aanval op werken of in­ 
stallaties die gevaarlijke krachten bevatten, in de we­ 
tenschap dat een zodanige aanval verliezen aan men­ 
senlevens, verwondingen van burgers of schade aan 
goederen van burgerlijke aard zal veroorzaken, in een 
mate die buitensporig zou zijn in verhouding tot het te 
verwachten tastbare en rechtstreekse militaire voor­ 
deel, onverminderd de misdadige aard van de aanval 
waarvan de schadelijke gevolgen, zelfs in evenre­ 
digheid tot het te verwachten militaire voordeel, on­ 
verenigbaar zouden zijn met de beginselen van het 
internationaal recht die voortvloeien uit de geves­ 
tigde gebruiken, de beginselen van menselijkheid en 
de eisen van het openbare rechtsbewustzijn; 

14° het aanvallen van onverdedigde plaatsen of 
gedemilitariseerde zones; 

15° het aanvallen van een persoon in de weten­ 
schap dat hij buiten gevecht verkeert; 

16° het perfide gebruik van het kenteken van het 
rode kruis of de rode halve maan of van andere door 
de Verdragen en het Eerste en het Tweede Aanvullend 
Protocol bij die Vergragen; 

17° het overbrengen naar een bezet gebied van 
gedeelten van de burgerbevolking van de bezettende 
mogendheid in geval van een internationaal gewa­ 
pend conflict, of van gedeelten van de burgerbe­ 
volking van de bezettende autoriteit in geval van een 
niet-internationaal gewapend conflict; 

18° het ongerechtvaardigd vertragen van de repa­ 
triëring van krijgsgevangenen of burgers; 

d'organes pour des transplantations, à moins qu'il 
s'agisse de dons de sang en vue de transfusions ou de 
dons de peau destinée à des greffes, pour autant que 
ces dons soient volontaires, consentis et destinés à des 
fins thérapeutiques; 

11 ° le fait de soumettre la population civile ou des 
personnes civiles à une attaque; 

12° le fait de lancer une attaque sans discrimina­ 
tion atteignant la population civile ou des biens de 
caractère civil, en sachant que cette attaque causera 
des pertes en vies humaines, des blessures aux person­ 
nes civiles ou des dommages aux biens de caractère 
civil, qui seraient excessifs par rapport à l'avantage 
militaire concret et direct attendu, sans préjudice de 
la criminalité de l'attaque dont les effets dommagea­ 
bles, même proportionnés à l'avantage militaire 
attendu, seraient incompatibles avec les principes du 
droit des gens, tels qu'ils résultent des usages établis, 
des principes de l'humanité et des exigences de la 
conscience publique; 

13° le fait de lancer une attaque contre des ouvra­ 
ges ou installations contenant des forces dangereuses, 
en sachant que cette attaque causera des pertes en vies 
humaines, des blessures aux personnes civiles ou des 
dommages aux biens de caractère civil, qui seraient 
excessifs par rapport à l'avantage militaire concret et 
direct attendu, salis préjudice de la criminalité de 
l'attaque dont les effets dommageables même pro­ 
portionnés à l'avantage militaire attendu seraient 
incompatibles avec les principes du droit des gens, 
tels qu'ils résultent des usages établis, des principes de 
l'humanité et des exigences de la conscience publi­ 
que; 

14° le fait de soumettre à une attaque des localités 
non défendues ou des zones démilitarisées; 

15° le fait de soumettre une personne à une attaque 
en la sachant hors de combat; 

1 6° le fait d'utiliser perfidement le signe distinctif 
de la croix rouge ou du croissant rouge ou d'autres 
signes protecteurs reconnus par les Conventions et les 
Protocoles I et II additionnels à ces Conventions; 

17° le transfert dans un territoire occupé d'une 
partie de la population civile de la puissance occu­ 
pante, dans le cas d'un conflit armé international, ou 
de l'autorité occupante dans le cas d'un conflit armé 
non international; 

18° le fait de retarder sans justification le rapatrie­ 
ment des prisonniers de guerre ou des civils; 
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19° het aanwenden van praktijken van apartheid 
of andere onmenselijke of onterende praktijken, die 
op rassendiscriminatie gebaseerd zijn en een aanslag 
op de menselijke waardigheid vormen; 

20° het aanvallen van duidelijk als zodanig 
herkenbare historische monumenten, kunstwerken 
of plaatsen van eredienst die het culturele of geestelij­ 
ke erfdeel van de volkeren vormen en waaraan 
bijzondere bescherming is verleend door een speciale 
regeling wanneer er geen bewijs bestaat van schen­ 
ding door de tegenpartij van het verbod die goederen 
te gebruiken om het militaire optreden te ondersteu­ 
nen, en wanneer die goederen niet in de onmiddellijke 
nabijheid van militaire doelen zijn gelegen. 

De onder 11°, 12°, 13°, 14°, 15° en 16° genoemde 
feiten worden als ernstige misdrijven, als in dit artikel 
omschreven, beschouwd, op voorwaarde dat ze de 
dood of ernstig lichamelijk letsel met zich brengen 
dan wel de gezondheid van een of meer personen in 
ernstige mate benadelen. 

Art. 2 

De onder 1 °, 2° en 11 ° tot 15° van artikel 1 omschre­ 
ven misdrijven worden gestraft met de hoogste straf 
in criminele zaken bepaald door het Militair 
Strafwetboek. 

De onder 3° en 10° van hetzelfde artikel omschre­ 
ven misdrijven worden gestraft met levenslange 
dwangarbeid. Ze worden gestraft met de hoogste 
straf in criminele zaken bepaald door het Militair 
Strafwetboek, indien ze de dood van een of meer per­ 
sonen ten gevolge hebben gehad. 
Het onder go van hetzelfde artikel bedoelde mis­ 

drijf wordt gestraft met dwangarbeid van vijftien tot 
twintig jaar. Hetzelfde misdrijf evenals het onder 16° 
van hetzelfde artikel bedoelde misdrijf worden ge­ 
straft met levenslange dwangarbeid indien ze hetzij 
een ongeneeslijk lijkende ziekte, hetzij een blijvende 
ongeschiktheid tot het verrichten van persoonlijke 
arbeid, hetzij het volledig verlies van het gebruik van 
een orgaan, hetzij een zware verminking ten gevolge 
hebben gehad. Ze worden gestraft met de hoogste 
straf in criminele zaken bepaald door het Militair 
Strafwetboek, indien ze de dood van een of meer per­ 
sonen ten gevolge hebben gehad. 

De onder 4° tot 7° en 17° van hetzelfde artikel om­ 
schreven misdrijven worden gestraft met tijdelijke 
dwangarbeid. Wanneer de in het voorgaande lid 
genoemde verzwarende omstandigheden aanwezig 
zijn, worden ze, naargelang van de gevallen, gestraft 
met de daarin gestelde straffen. 

De onder 18° tot 20° van hetzelfde artikel omschre­ 
ven misdrijven worden gestraft met dwangarbeid van 
tien tot vijftien jaar, onder voorbehoud van de toe­ 
passing van strengere strafbepalingen inzake ernstige 
aanslagen op de menselijke waardigheid. 

19° le fait de se livrer aux pratiques de l'apartheid 
ou à d'autres pratiques inhumaines ou dégradantes 
fondées sur la discrimination raciale et donnant lieu à 
des outrages à la dignité personnelle; 

20° le fait de diriger des attaques contre les monu­ 
ments historiques, les œuvres d'art ou les lieux de 
culte clairement reconnus qui constituent le patri­ 
moine culturel ou spirituel des peuples et auxquels 
une protection spéciale a été accordée en vertu d'un 
arrangement particulier alors qu'il n'existe aucune 
preuve de violation par la partie adverse de l'interdic­ 
tion d'utiliser ces biens à l'appui de l'effort militaire, 
et que ces biens ne sont pas situés à proximité immé­ 
diate d'objectifs militaires. 

Les faits énumérés aux 11°, 12°, 13°, 14°, 15°et 16° 
sont considérés comme infractions graves au sens du 
présent article, à la condition qu'ils entraînent la mort 
ou causent une atteinte grave à l'intégrité physique ou 
à la santé d'une ou plusieurs personnes. 

Art. 2 

Les infractions énumérées aux 1°, 2°et 11° à 15°de 
l'article premier sont punies de la peine la plus élevée 
prévue en matière criminelle par le Code pénal mili­ 
taire. 

Les infractions énumérées au 3° et au 10° du même 
article sont punies des travaux forcés à perpétuité. 
Elles sont punies de la peine la plus élevée prévue en 
matière criminelle par le Code pénal militaire si elles 
ont eu pour conséquence la mort d'une ou de plu­ 
sieurs personnes. 

L'infraction visée à )'go du même article est punie 
des travaux forcés de quinze à vingt ans. La même 
infraction ainsi que celle visée au 16° du même article 
sont punies des travaux forcés à perpétuité si elles ont 
eu pour conséquence soit une maladie paraissant 
incurable, soit une incapacité permanente de travail 
personnel, soit la perte de l'usage absolu d'un organe, 
soit une mutilation grave. Elles sont punies de la peine 
la plus élevée prévue en matière criminelle par le Code 
pénal militaire si elles ont eu pour conséquence la 
mort d'une ou de plusieurs personnes. 

Les infractions énumérées aux 4° à 7° et 17° du 
même article sont punies des travaux forcés à temps. 
Dans les cas de circonstances aggravantes prévues à 
l'alinéa précédent, elles sont punies, selon les cas, des 
peines prévues à cet alinéa. 

Les infractions énumérées aux 18° à 20° du même 
article sont punies des travaux forcés de dix à quinze 
ans, sous réserve de l'application des dispositions 
pénales plus sévères réprimant les atteintes graves à la 
dignité de la personne. 
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Het onder 9° van hetzelfde artikel bedoelde mis­ 
drijf wordt gestraft met dwangarbeid van tien tot vijf­ 
tien jaar. Het wordt gestraft met dwangarbeid van 
vijftien tot twintig jaar wanneer het ernstige gevolgen 
voor de openbare gezondheid met zich heeft 
gebracht. 

Art. 3 

Zij die een werktuig, een toestel of enig voorwerp 
voortbrengen, onder zich houden of vervoeren, een 
bouwwerk oprichten of een bestaand bouwwerk 
veranderen, in de wetenschap dat het werktuig, het 
toestel, het voorwerp, het bouwwerk of de verande­ 
ring bestemd is om een van de in artikel 1 genoemde 
misdrijven te plegen of het plegen ervan te verge­ 
makkelijken, worden gestraft met de straf bepaald 
voor het misdrijf waarvan zij het plegen hebben mo­ 
gelijk gemaakt of vergemakkelijkt. 

Art. 4 

Met de op het voltooide misdrijf gestelde straf wor­ 
den gestraft: 
- het bevel, zelfs zonder dat dit gevolgen heeft 

gehad, om een van de in artikel 1 omschreven misdrij­ 
ven te plegen, 
- het voorstel of het aanbod om een zodanig mis­ 

drijf te plegen en het aanvaarden van een zodanig 
voorstel of aanbod, 
- het aanzetten tot het plegen van een zodanig 

misdrijf, zelfs zonder dat dit gevolgen heeft gehad, 
- de deelneming, in de zin van de artikelen 66 

en 67 van het Strafwetboek, aan het plegen van een 
zodanig misdrijf, zelfs zonder dat dit gevolgen heeft 
gehad, 
- het verzuim gebruik te maken van de mogelijk­ 

heid tot handelen vanwege zij die kennis hebben van 
bevelen, gegeven met het oog op de uitvoering van een 
dergelijk misdrijf of van feiten die een begin van uit­ 
voering hiervan vormen, ofschoon zij de voltooiing 
ervan konden verhinderen of konden doen ophou­ 
den, 
- de poging, in de zin van de artikelen 51 tot 53 

van het Strafwetboek, om een zodanig misdrijf te ple­ 
gen. 

Art. 5 

§ 1. Onverminderd de onder 9°, 12° en 13° van arti­ 
kel 1 genoemde uitzonderingen kan geen enkel 
belang, geen enkele noodzaak van politieke, militaire 
of nationale aard de in de artikelen 1, 3 en 4 omschre­ 
ven misdrijven, zelfs bij wijze van represaille 
gepleegd, rechtvaardigen. 

L'infraction prévue au 9° du même article est punie 
des travaux forcés de dix à quinze ans. Elle est punie 
des travaux forcés de quinze à vingt ans lorsqu'elle a 
entraîné des conséquences graves pour la santé publi­ 
que. 

Art. 3 

Ceux qui fabriquent, détiennent ou transportent 
un instrument, engin ou objet quelconque, érigent 
une construction ou transforment une construction 
existante, sachant que l'instrument, l'engin, l'objet, 
la construction ou la transformation est destiné à 
commettre l'une des infractions prévues à l'article 1er 
ou à en faciliter la perpétration, sont punis de la peine 
prévue pour l'infraction dont ils ont permis ou facilité 
la perpétration. 

Art. 4 

Sont punis de la peine prévue pour l'infraction con­ 
sommée: 
- l'ordre, même non suivi d'effet, de commettre 

l'une des infractions prévues par l'article 1er, 

- la proposition ou l'offre de commettre une telle 
infraction et l'acceptation de pareille proposition ou 
offre, 
- la provocation à commettre une telle infrac­ 

tion, même non suivie d'effet, 
- la participation, au sens des articles 66 et 67 du 

Code pénal, à une telle infraction, même non suivie 
d'effet, 

- l'omission d'agir dans les limites de leur possi­ 
bilité d'action de la part de ceux qui avaient connais­ 
sance d'ordres donnés en vue de l'exécution d'une 
telle infraction ou de faits qui en commencent l'exé­ 
cution, et pouvaient en empêcher la consommation 
ou y mettre fin, 

- la tentative, au sens des articles 51 à 53 du Code 
pénal, de commettre une telle infraction. 

Art. 5 

§ 1er. Aucun intérêt, aucune nécessité d'ordre poli­ 
tique, militaire ou national, ne peut justifier, même à 
titre de représailles, les infractions prévues par les 
articles 1er, 3 et 4, sans préjudice des exceptions men­ 
tionnées aux 9°, 12° et 13° de l'article premier. 
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§ 2. Dat de beschuldigde op bevel van zijn regering 
of van een meerdere heeft gehandeld, ontslaat hem 
niet van zijn verantwoordelijkheid indien, in de gege­ 
ven omstandigheden, het bevel duidelijk het plegen 
van een ernstig vergrijp tegen de Verdragen van 
Genève van 12 augustus 1949 en het Eerste Aanvul­ 
lend Protocol van 8 juni 1977 ten gevolge kon hebben. 

Art. 6 

Onverminderd de artikelen 4 en 8 van deze wet zijn 
alle bepalingen van het Eerste Boek van het Strafwet­ 
boek, met uitzondering van artikel 70, van toepas­ 
sing op de in deze wet omschreven misdrijven. 

HOOFDSTUK II 

Bevoegdheid, procedure en 
tenuitvoerlegging van de straffen 

Art. 7 

De Belgische rechtbanken zijn bevoegd om kennis 
te nemen van de in deze wet omschreven misdrijven, 
ongeacht de plaats waar deze gepleegd zijn. 

Voor misdrijven die door een Belg in het buiten­ 
land gepleegd zijn tegenover een vreemdeling, is geen 
aanklacht van de vreemdeling of van zijn gezin noch 
enige officiële kennisgeving door de overheid van het 
land waar het misdrijf is gepleegd, vereist. 

Art. 8 

Artikel 21 van de Voorafgaande Titel van het Wet­ 
boek van strafvordering en artikel 91 van het 
Strafwetboek, betreffende de verjaring van de straf­ 
vordering en van de straffen, zijn niet van toepassing 
op de in artikel 1 van deze wet omschreven misdrij­ 
ven. 

Art. 9 

§ 1. Onder voorbehoud van de artikelen 99 tot 108 
van het Verdrag van Genève betreffende de behande­ 
ling van krijgsgevangenen van 12 augustus 1949, arti­ 
kel 75 van het Eerste Aanvullend Protocol en artikel 6 
van het Tweede Aanvullend Protocol van 8 juni 1977, 
ressorteren de in deze wet omschreven misdrijven 
onder de bevoegdheid van het militair gerecht, wan­ 
neer België in oorlogstijd verkeert. 

§ 2. Bij samenhang van een misdrijf dat onder de 
bevoegdheid van het gewoon gerecht ressorteert met 
een misdrijf dat krachtens§ 1 van dit artikel onder de 

§ 2. Le fait que l'accusé a agi sur l'ordre de son gou­ 
vernement ou d'un supérieur hiérarchique ne dégage 
pas sa responsabilité si, dans les circonstances exis­ 
tantes, l'ordre pouvait manifestement entraîner la 
perpétration d'une infraction grave aux Conventions 
de Genève du 12 août 1949 et à leur Premier Protocole 
additionnel du 8 juin 1977. 

Art. 6 

Sans préjudice des articles 4 et 8 de la présente loi, 
toutes les dispositions du Livre premier du Code 
pénal, à l'exception de l'article 70, sont applicables 
aux infractions prévues par la présente loi. 

CHAPITRE II 

De la compétence, de la procédure et 
de l'exécution des peines 

Art. 7 

Les juridictions belges sont compétentes pour 
connaître des infractions prévues à la présente loi, 
indépendamment du lieu où celles-ci auront été com­ 
mises. 

Pour les infractions commises à l'étranger par un 
Belge contre un étranger, la plainte de l'étranger ou de 
sa famille ou l'avis officiel de l'autorité du pays où 
l'infraction a été commise n'est pas requis. 

Art. 8 

Ne sont pas applicables aux infractions prévues à 
l'article premier de la présente loi, l'article 21 du Titre 
préliminaire du Code de procédure pénale et l'arti­ 
cle 91 du Code pénal relatifs à la prescription de 
l'action publique et des peines. 

Art. 9 

§ 1er. Sous réserve des articles 99 à 108 de la Con­ 
vention de Genève relative au traitement des prison­ 
niers de guerre du 12 août 1949, de l'article 75 du 
1er Protocole additionnel et de l'article 6 du ne Proto­ 
cole additionnel du 8 juin 1977, les infractions pré­ 
vues par la présente loi ressortissent, lorsque la Belgi­ 
que est en temps de guerre, à la compétence de la juri­ 
diction militaire. 

§ 2. Lorsqu'une infraction ressortissant à la com­ 
pétence de la juridiction ordinaire est connexe à une 
infraction ressortissant en vertu du § 1er du présent 
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bevoegdheid van het militair gerecht ressorteert, 
wordt elk van die misdrijven berecht door het militair 
gerecht. 

§ J. Wanneer een in deze wet omschreven misdrijf 
onder de bevoegdheid van het militair gerecht ressor­ 
teert, wordt de strafvordering ingezet hetzij door de 
dagvaarding van de beklaagde door het openbaar 
ministerie voor het vonnisgerecht, hetzij door klacht 
van ieder persoon die beweert benadeeld te zijn door 
het misdrijf en die zich burgerlijke partij heeft gesteld 
voor de voorzitter van de rechterlijke commissie ten 
zetel van de Krijgsraad onder de in artikel 66 van het 
Wetboek van strafvordering bepaalde voorwaarden. 

ln dit laatste geval kan de beslissing tot niet­ 
vervolging slechts worden genomen door de Krijgs­ 
raad die enkel is samengesteld uit het burgerlijk lid 
bijgestaan door een griffier, of door het Militair Ge­ 
rechtshof dat enkel is samengesteld uit de voorzitter 
en twee militaire leden die de rang van majoor bekle­ 
den, bijgestaan door een griffier, onverminderd de 
toepassing van de artikelen 111 tot 113, 140 en 147 van 
het Wetboek van strafrechtspleging voor het leger. 
Deze beslissing wordt enkel gewezen, het openbaar 
ministerie in zijn vorderingen gehoord zijnde, onder 
de in artikel 128 van het Wetboek van strafvordering 
bepaalde voorwaarden of wanneer de strafvordering 
niet ontvankelijk is; zij houdt de veroordeling in van 
de burgerlijke partij tot de kosten gedragen door de 
Staat en door de verdachte. 

§ 4. De in artikel 24, § 1, van het Wetboek van 
strafrechtspleging voor het leger bedoelde procedure 
tot verwijzing naar de korpstuchr is nooit van toepas­ 
sing op de in deze wet omschreven misdrijven. 

Brussel, 22 januari 1993. 

De Voorzitter van de Senaat, 

De Secretarissen, 

article à la compétence de la juridiction militaire, cha­ 
cune de ces infractions est jugée par la juridiction 
militaire. 

§ 3. Lorsqu'une infraction prévue à la présente loi 
ressortit à la compétence de la juridiction militaire, 
l'action publique est mise en mouvement soit par la 
citation de l'inculpé par le ministère public devant la 
juridiction de jugement soit par la plainte de toute 
personne qui se prétendra lésée par l'infraction et qui 
se sera constituée partie civile devant le président de la 
commission judiciaire au siège du Conseil de guerre 
dans les conditions prévues à l'article 66 du Code 
d'instruction criminelle. 

Dans ce dernier cas, la décision de ne pas poursui­ 
vre ne peut être prise que par le Conseil de guerre com­ 
posé uniquement du membre civil assisté d'un greffier 
ou par la Cour militaire composée uniquement de son 
président et de deux de ses membres militaires ayant le 
grade de major, assistée par un greffier, sans préjudice 
de l'application des articles 111 à 113, 140 et 147 du 
Code de procédure pénale militaire. Cette décision ne 
sera rendue, le ministère public entendu en ses réqui­ 
sitions, que dans les conditions prévues à l'article 128 
du Code d'instruction criminelle ou lorsque l'action 
publique n'est pas recevable; elle comportera con­ 
damnation de la partie civile aux frais exposés par 
l'Etat et par l'inculpé. 

§ 4. La procédure de renvoi à la discipline de corps 
prévue à l'article 24, § 1er, du Code de procédure 
pénale militaire, n'est jamais applicable aux infrac­ 
tions prévues par la présente loi. 

Bruxelles, le 22 janvier 1993. 

Le Président du Sénat, 

F. SWAELEN. 

Les Secrétaires, 

N. PECRIAUX. 
M. TYBERGHIEN-VANDENBUSSCHE. 


